Temat: Podróże. W hotelu (продовження)
Проживання в готелі в Польщі
Фрази польською мовою, які можуть знадобитися під час проживання в готелі (хостелі) в Польщі:
Прохання ознайомитись з типовими фразами та запам’ятати їх:
· Zakwaterowanie - заселення
· Przepraszam, gdzie jest pokój numer … ? - Вибачте, де знаходиться номер ...?

· Poproszę klucz do pokoju numer… - Дайте, будь ласка, ключ від номера ...

· Gdzie mogę zapisać się na wycieczkę? - Де я можу записатися на екскурсію?
· Skąd mogę zadzwonić? - Де я можу зателефонувати?

· O której jest śniadanie? - О котрій сніданок?

· Proszę mnie obudzić jutro o… - Будь ласка, розбудіть мене завтра в ...

· Czy mógłby Pan/mogłaby Pani wezwać dla mnie taksówkę? - Чи можете Ви викликати мені таксі?
· Czy mogę skorzystać tu z internetu? - Де я можу підключитися до Інтернету?
· Proszę o posprzątanie mojego pokoju - Будь ласка, приберіть в моєму номері
· Proszę teraz nie sprzątać mojego pokoju - Не потребую зараз в прибиранні номера
· Czy mógłby Pan/mogłaby Pani przynieść mi dodatkowy koc/dodatkową poduszkę/dodatkowy ręcznik? - Можете принести мені додатковий плед / подушку / рушник?
· Czy mógłby Pan/mogłaby Pani zanieść to do pralni? - Можете віднести це в пральню?
· Chcę zmienić pokój - Я хочу поміняти номер
· Chciał(a)bym się wymeldować - Я хочу виселитися
· Bardzo nam się tutaj podobało - Нам тут дуже сподобалося
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	Skargi
	Скарги

	Klimatyzacja nie działa
	Кондиціонер не працює

	Ogrzewanie nie działa
	Опалення не працює

	Mój klucz nie pasuje
	Мій ключ не підходить

	Nie ma ciepłej wody
	Нема горячої води

	Okno się nie otwiera
	Вікно не відкривається

	W pokoju nieprzyjemnie pachnie
	У номері неприємно пахне

	Pokój nie był posprzątany
	Номер не прибрали

	Mój sąsiad zbyt głośno się zachowuje
	Мій сусід поводиться занадто голосно


Персонал готелю
Personel hotelu - персонал готеля
Recepcjonista - рецепціоніст
Pokojowa - покоївка
Portier - портьє
Pracownik techniczny - технічний працівник
Kelner  - офіціант
Kucharz śniadań  - кухар сніданків
Pracownik ochrony  - охоронець
Kierownik hotelu -  адміністратор
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Прохання здійснити переклад на українську мову у зошиті наступного діалогу:
Діалог

Бронювання номера в готелі польською мовою
Klient: Dzień dobry!

Recepcjonista: Dzień dobry!

Klient: Czy mają Państwo wolne miejsca na jedną noc?

Recepcjonista: Ma Pan/Pani rezerwację?

Klient: Nie mam.

Recepcjonista: Ile osób będzie mieszkać?

Klient: Tylko ja.

Recepcjonista: Proszę chwilkę poczekać, sprawdzę dostępność w systemie. Tak, jest wolny pokój jednoosobowy.

Klient: Ile to kosztuje?

Recepcjonista: 150 złotych za noc.

Klient: Czy mogą Państwo zaoferować coś tańsze?

Recepcjonista: Tak, jeszcze mamy jedno miejsce w pokoju czteroosobowym. Jedna noc kosztuje 60 złotych.

Klient: Czy w tę cenę jest wliczone śniadanie?

Recepcjonista: Tak, śniadanie, ręcznik oraz darmowy dostęp do Wi-fi.

Klient: Dziękuję, zgadzam się.

Recepcjonista: Poproszę Pana/Pani paszport. Do zapłaty - 60 złotych.

Klient: Proszę.

Recepcjonista: Dziękuję. Tu są klucze do Pana pokoju. Pokój znajduje się na 1 piętrze.

Klient: A który numer pokoju?

Recepcjonista: Numer sto dwadzieścia trzy.

Klient: Dziękuję bardzo. Czy recepcja jest czynna całą dobę?

Recepcjonista: Tak, może Pan/Pani zwracać się w jakimkolwiek pytaniu. Wymeldowanie odbywa się o 14.

Klient: Tak, dziękuję.

Recepcjonista: Proszę. Życzymy Panu/Pani miłego pobytu.


CZAS PRZESZŁY 

Czasowniki w czasie przeszłym odmieniają się przez osoby, liczby i rodzaje.

W języku polskim podobnie jak i w języku ukraińskim czasowniki w liczbie pojedynczej mają trzy rodzaje: męski, żeński, nijaki.
W liczbie mnogiej czasu przeszłego czasowniki posiadają dwie formy: 

– męskoosobową – jeżeli związane są z nazwami osób rodzaju męskiego, np.: uczniowie pisali, studenci czytali, nauczyciele sprawdzali;

– niemęskoosobową – jeżeli związane są z innymi nazwami, np.: uczennice pisały, studentki czytały, koty piły. 

Те dwie formy są właściwe tylko dla języka polskiego.

Przykłady odmiany czasowników w czasie przeszłym

	Liczba pojedyncza

	Zaimki
	rodzaj męski 
	rodzaj żeński 
	rodzaj nijaki 

	ja
	czytałem
	czytałam
	–

	ty
	czytałeś
	czytałaś
	–

	on, ona, ono
	czytał
	czytała
	czytało

	Liczba mnoga

	Zaimki
	forma męskoosobowa
	forma niemęskoosobowa

	my
	czytaliśmy
	czytałyśmy

	wy
	czytaliście
	czytałyście

	oni / one
	czytali
	czytały


Formy czasu przeszłego tworzą się od bezokolicznika za pomocą przyrostka -ł (l), 

WZÓR: pisać 
– 
pisał, pisała, pisali, pisały,

 prosić 
– 
prosił, prosiła, prosili, prosiły,

 czytać 
– 
czytał, czytała, czytali, czytały.

1. Proszę połączyć podane rzeczowniki z odpowiednimi formami umieszczonych w nawiasach czasowników.

Uczniowie (śpiewali, śpiewały), dzieci się (bawili, bawiły), dziewczynki (siedzieli, siedziały), chłopcy (pisali, pisały), żołnierze (maszerowali, maszerowały), wojska (walczyli, walczyły), drużyny (grali, grały), sportowcy (biegali, biegały), robotnicy (pracowali, pracowały), kobiety (pracowali, pracowały), zespoły (współzawodniczyli, współzawodniczyły), studenci się (uczyli, uczyły), ptaki (latali, latały).
2. Proszę przepisać zdania, dopisując odpowiednie zakończenia czasowników w czasie przeszłym.

1. Ojciec na święto podarowa_ mi ładną książkę. 2. Kiedy tę książkę przeczyta_, postanowi_ założyć bibliotekę. 3. Ojciec przyniós_ mi parę desek i z nich zrobi_ półkę na książki. 4. Postanowi_ założyć małą biblioteczkę. 5. Chłopcy zrobi_ półki, dziewczynki je ładnie pomalowa_. 6. Książki w naszej biblioteczce wypożycza_ nawet uczniowie z innych klas.
3. Proszę ułożyć zdania według wzoru.

WZÓR: Powoli piszę zadanie. – Powoli pisałem zadanie.
1. Głośno czytasz wiersz. – Głośno ____ wiersz.
2. Kasia leży w łóżku. – Kasia ____ w łóżku.

WZÓR: Chłopcy czytają czasopismo. – Chłopcy czytali czasopismo.
1. Dziewczynki czytają gazetę. – Dziewczynki ____  gazetę.
2. My (Taras i Oleg) powoli piszemy ćwiczenie. – Powoli ____ ćwiczenie.
3. Wy (Tania i Ola) głośno rozmawiacie na korytarzu. – Głośno ____ na korytarzu.
4. Po parku spacerują Kasia i Oleg z psem. – Po parku ____ Kasia i Oleg z psem.

5. Książki leżą na biurku. – Książki ____ na biurku.
6. Dziewczynki z kotem bawią się na dywanie. – Dziewczynki z kotem ____ się na dywanie.

